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O va couté cher  
ǘƘƛŜǳ ǾƛǊǳǎΧ   
Et o va avouère des 
changements ! ! 

Jhe zou creis moé otout ! .. 
Et dans thièques mois, les 
gens allant chanjher de 
mainsons peur des 
grandes, anvec tout 
thiéllés nouviâs 
ǉǳŜƴŀƛƭƭŜǎΧ ! ! 

 

   
 

 
AU TABLEAU D½HONNEUR DE LA CASSOTE 
 
Thierry DELAUNAY de Saint Césaire   et            
Guy BERNARD de Clion-sur-Seugne. 
 
Deux Saintongeais qui se sont illustrés dans le 
récit du dernier « KETOUTHIEU » de Jhoël 
Lamiraud. (TƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭΩŀŦŦût de la dernière 
« trouvaille ».) 
  
On appréciera les détails aussi techniques que 
savoureux, de nos deux savants amis qui nous 
ramènent aux véhicules ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǘŜƳǇǎ, 
confortant ainsi la valeur des analyses.  

 
Bravo Messieurs, 
vous avez mérité de 
notre journal et du 
Passé composé de 
Saintonge. 
 
                                    N.M 

 

Bonne nouvelle : Le pr®sent journal est imprim® sur les 8 premi¯res pages et 
disponible ¨ notre si¯ge : Bar-H¹tel du grand ch°ne ¨ Saint Bris des bois : 1 ú     
ainsi que les livres de lô®dition Pass® Compos® de Saintonge d®j¨ parus.  
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Ah ! La bonne heure 
 
 Vous souvenez-vous de la grande horloge au fond de la salle ¨ manger qui 
donnait lôheure ¨ toute la maisonn®e. 

 
 Elle avait son rituel hebdomadaire. Il fallait la ç remonter è. 
 
 Les deux poids suspendus ¨ leur corde qui assurent le 
mouvement et les sonneries devaient °tre ramen®s tout en haut du 
coffre pour entra´ner le mouvement. Cô®tait toutes les semaines une 
c®r®monie et de nombreux tours de manivelle pour le p¯re de famille. 
 Une fois remont®s, il ne fallait pas oublier de relancer le 
balancier qui donnait le d®licieux tic-tac et la ponctuation des heures 
qui ont berc® toute notre enfance. 
  Ah oui jôoubliais, toujours la remettre ¨ lôheure la plus exacte car 
elle avait ses ¨ peu pr¯s qui ne sôarrangeaient pas au fil des jours. Une 
ou deux minutes dôavance ¨ la grande aiguille permettait ®videment 
dô°tre assur®s de ne pas avoir trop de retard ¨ lô®cole et aux prochains 
rendez-vous. 
 Principe de pr®caution direz-vous, mais en ce temps-l¨ nous ne 
connaissions pas cette expression ; tout au plus parlait-on du parapluie 
dôescouade. 
 

  
Ce d®tail donnait alors rituellement lôoccasion de nous souvenir de la vieille 
devinette : çquand est-ce que la pendule donne lôheure exacte : avant ou apr¯s avoir ®t® 
remont®e ? è 

    Enfants, nous ®tions ¨ chaque fois surpris par lô®nigmatique r®ponse  ç avant é 
mais seulement deux fois par jour è 

 
 Elle en a connu et sonn® des heures : de lôheure l®gale, de lôheure allemande, 
de lôanglaise G.M.T, de lôheure dôhiver et dô®t®. 
 Pas toujours bien en accord avec le clocher du village, elle sôaccommodait de 
ses avanc®es ou retards faisant fi des diff®rends entre les ç Dieu merci è et les ç A 
bas la calotte è du moment. 
 
 Aujourdôhui plus personne ne la remonte, elle en a pris son parti car elle tr¹ne 
toujours au fond de la salle ¨ manger rebaptis®e depuis quelques d®cennies living-

room pour faire moderne . 
 
 Plus que centenaire, elle profite maintenant dôune retraite bien m®rit®e. 
 
 Lorsque les volets sont ouverts et quôun rayon de soleil vient caresser son 
vieux coffre, côest maintenant le bonheur : elle revit ¨ lôheure solaire. 
    
 

                                                                                                                               Alain Moreau    
2 avril 2020 

 
 
 
 

 



 
                                           Balade de la P©que fleurie                         

 

     Confin®s, les amis du pass® compos® ne peuvent pas accompagner C®lina, sur les routes de 

notre 

belle Saintonge, côest pourquoi, ils font une escapade dans le pass®. 

C®lina se rem®more les r®cits de sa ç M®rineè , dans sa maison des Bujoliers   ®voquant les 

f°tes dôantan relat®es  dans le livre de lôabb® Nogues quôelle vient de lire pour passer le 

temps :  Moeurs et Coutumes dôautrefois . 

      Elle apprend que ce pr°tre n® en 1845 ®tait aussi un po¯te, amateur dôhistoire locale et 

dôarch®ologie. Ce conteur retrace la vie des villages ruraux  ¨ la fin du XIX ¯me si¯cle. Les 

usages, coutumes, pr®jug®s, superstitions et sorcelleries, les empirismes et les pratiques 

zootechniques. Apr¯s avoir fait ses ®tudes ¨ Montlieu La Garde, il exera  en qualit® de 

professeur au petit s®minaire de Matha, sous la direction du chanoine Soulard, puis vicaire ¨ 

Saintes. En 1878, il fut nomm® ¨ Dampierre sur Boutonne, ¨ lôabbaye des chanoines r®guliers, 

dont Jacques Delille. 

Il demanda un cours dôarch®ologie sacr®e quôil ne put obtenir. Il ®tait secr®taire de la 

commission des Arts et Monuments historiques de la Charente Inf®rieure, il ®crivit la 

monographie de Dampierre. 

      Depuis la plus haute antiquit®, les rites de passage des saisons sont un besoin pour 

lôhomme. 

Les ®tapes du soleil, solstices dôhiver et dô®t®, ®quinoxes de printemps et dôautomne sont 

accompagn®s de c®r®monies rituelles, m®lange de superstition et de religion, orient®es vers 

lôobtention des biens terrestres. Protection pour favoriser les productions, prot®ger les 

hommes et le b®tail, ainsi que les r®coltes ; 

Le soleil r¯gle la vie sociale et humaine (cadrans solaires), rythme les saisons, dispense 

chaleur et lumi¯re ; cet astre est personnifi® par le feu. Le paysan redoute les calamit®s venues 

du ciel, lôorage, la gr°le, lô®pizootie, les ®pid®mies malencontreuses, car tout son travail de 

lôann®e serait compromis ; malade, sans r®colte ni animaux, il sera accul® ¨ la mis¯re. 

Dans les villages, lôentraide nô®tait pas un vain mot, les  gros travaux se faisaient en 

commun. 

Ces f°tes sont un moyen pour resserrer les liens familiaux et dans la communaut® villageoise, 

chacun se sentait solidaire des autres. 

     Rogations, f°te des brandons, promenade du bîuf gras et processions ®taient  nombreuses. 

Une invitation ¨ rentrer dans la sagesse et la mis®ricorde de Dieu. 

Ces  festivit®s, (carpe diem ), ne traduisent-elles pas la peur du lendemain ? la morosit® du 

je¾ne et lôaust®rit® du car°me. La passion du christ est largement suivie en milieu rural. 

La date de P©ques est fix®e au premier dimanche qui suit la pleine lune de lô®quinoxe de 

printemps. Elle d®pend du soleil, de lô®quinoxe et de la lune. 

Depuis  le solstice dôhiver ( No±l ) côest la reprise ascensionnelle du soleil, dans le ciel, 

soit le recommencement de la vie en toute chose, tout comme les rameaux de buis, dôoliviers 

ou de lauriers qui annoncent  la joie, la fertilit® et le renouveau. Le printemps. 

Les f°tes de Houesannes ou Auzannes , en Saintonge o½ lôon chante le Hosanna, 

acclamation de joie c®l®brant lôentr®e de J®sus ¨ J®rusalem, côest ¨ dire le Jour des 

Rameaux, marquent le d®but de la semaine sainte, qui conduit ¨ P©ques.      

La M®rine se souvient de ce jour de b®n®diction ç dau rami© è. Les villageois 

rassembl®s  tenaient leurs  branchages bien lev®s au pied de la croix hosanni¯re 

souvent ®rig®e au milieu du cimeti¯re attenant ¨  lô®glise , ¨ lôentr®e du village ou 

bien ¨ la crois®e des chemins.   

 

Côest l¨ que le pr°tre b®nissait les petites branches vertes. Le jour dôhosanna ou la P©que 

fleurie,  le parcours de la procession ®tait jonch® de p®tales de fleurs, des bouquets ®taient 

Buis béni 



port®s sur des tiges  fleuries conduisant les fid¯les dans les pas du pr°tre qui sôavanait vers 

lô®glise o½ serait  dite la messe et donn®e  la communion. 

     Sur le parvis, au sortir de la chapelle, chacun observait la position du vent , le vent des 

Rameaux est le vent dominant tout au long de lôann®e ; le fait est v®rifi® ¨ soixante dix pour 

cent. 

ç le vent qui souffle sur les rameaux ne sôarr°te pas de sit¹t è 

 En cette ann®e 2020, le vent soufflait du sud-est, pr®sageant dô une m®t®o douce et 

s¯che é? 

 Confin®s en raison du coronavirus, les c®r®monies religieuses ont ®t® retransmises ¨ 

distance par les m®dias, t®l®vision ou vid®os. 

    Ces f°tes nôavaient pas la m°me solennit® pour les croyants, sans sacrement ni communion. 

Les tombes des d®funts nôont pas pu °tre visit®es pour y d®poser le rameau, signe de la foi en 

la r®surrection du Christ. Dans les maisons des familles chr®tiennes, pr¯s dôun crucifix ou 

dôun b®nitier,  la branche sacr®e est conserv®e toute lôann®e pour prot®ger la famille et les 

biens, servant aussi ¨ b®nir le corps des d®funts. 

     La coutume veut  quôon offre du rameau aux parents et amis. Fan®, celui de lôann®e 

pr®c®dente est remis ¨ lô®glise afin dô°tre br¾l® pour le mercredi des Cendres. 

La M®rine aurait ®t® bien triste en pareille circonstance, elle nôaurait pas 

pu faire ses P©ques ni acheter les p©tisseries traditionnelles en sortant de la 

messe, les douzanes, brioches tress®es en forme de rameaux, termin®es par une 

boucle avec un petit orifice ; ou les cornuelles sabl®es, en forme de  triangles 

dont les trois pointes repr®sentent la  Sainte Trinit®.                                                 

       Au Moyen-©ge, un rameau de buis, signe de fertilit®, ®tait plac® dans lôorifice central en 

guise  dôoffrande.                                                                                                                                                               

Depuis quelques ann®es, les traditions retrouvent leur place, la population recherche ses 

racines locales. C®lina, faute de pouvoir sortir, regrette dô°tre dans lôimpossibilit® de nous 

guider vers les nombreuses merveilles de notre patrimoine saintongeais qui, esp¯re t-elle, 

attirera de nombreux touristes apr¯s le d®confinement. 

Bonne sant® ¨ tous les lecteurs !                                                                     Cousine Jheanine 

 

  

 

                             

 

Procession des Rameaux au XIX s. 

cornuelles 

douzanes 



K®-t-ou Question ? 

                                                                                                                                        wŞǇƻƴǎŜǎ 
м  π  5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝǎǘ ƴŞ ƭŜ ŘŜǎǎƛƴŀǘŜǳǊ ƘǳƳƻǊƛǎǘƛǉǳŜ         
.ŀǊǘƘŞƭŞƳȅ DŀǳǘƘƛŜǊΦ 

 
н  π  bƻƳ ŘŜ ƭŀ ǇƻƛƴǘŜ ǇŜƛƴǘŜ Ŝƴ ƴƻƛǊ Řǳ ŎƭƻŎƘŜǊ ŘΩ!Ǌǎ Ŝƴ ǊŞΣ   όǳǘƛƭŜ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ǇŞŎƘŜǳǊǎ Ŝƴ ƳŜǊύ 

 
о  π  vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ǎŎŝƴŜ ŘΩ9ǾŀǊƛǎǘŜ tƻƛǘŜǾƛƴ  
п  π  vǳŜƭƭŜ ǊƛǾƛŝǊŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ /ƻƴŦƻƭŜƴǎ Ŝƴ /ƘŀǊŜƴǘŜ  
р  π  vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ  ƭŀ {ŀƛƴǘŜ ǇŀǘǊƻƴƴŜ ŘŜ ƭΩŞƎƭƛǎŜ ŘŜ ¢ŀƭƳƻƴǘ όмтύΦ   
с  π  vǳŜƭ ƴƻƳ ŘƻƴƴŜπǘπƻƴ ŀǳ ŎǊǳ Řǳ ǾƛƎƴƻōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ .ǳǊƛŜ  
т  π  /ƻƳƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ Ł ƳŀǊŞŜ ōŀǎǎŜ ǉǳƛ ƳŝƴŜ Ł 
ƭΩƛƭŜ aŀŘŀƳŜΦ 

 
у  π  vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŞŎǊƛǾŀƛƴΣ WǳƭƛŜƴ ±ƛŀǳŘΦ  
ф  π  Lƭ ŀ ŞǘŞ aŀƛǊŜ ŘŜ tƻƴǎΣ ǎŞƴŀǘŜǳǊΣ Ŝǘ tǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭΦ                                          
όǇǊŜƳƛŜǊ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛύ  ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧǎƻƴ ƴƻƳ Ҕ 

 
мл π aƛŎƘŜƭ .ŞƎƻƴ ƛƴǘŜƴŘŀƴǘ Ł wƻŎƘŜŦƻǊǘ όмсууύ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ CǊŀƴŎŜ ǳƴŜ 
ŦƭŜǳǊ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ ǎǳŘ ΧΧΧΧΦΧΦ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦƭŜǳǊΧΦΦҔ 

 
 
WƻǳŜȊ ŀǾŜŎ ƴƻǳǎ ΧΦΦ Ŝƴ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ŘƛȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ  π ŎƛπŘŜǎǎǳǎΦΦόƳşƳŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘύ  
9ƴǾƻȅŜȊ ǾƻǘǊŜ ƭƛǎǘŜ ǊŜƳǇƭƛŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Υ  ƳŀƛǎƻƴΦƳŜǊƛƴŜϪƻǊŀƴƎŜΦŦǊΦ ǎŀƴǎ ƻǳōƭƛŜǊ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǾƾǘǊŜΦ                       
[Ŝǎ о ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ƧǳǎǘŜǎΣ ǊŜŎŜǾǊƻƴǘ ǳƴ ƭƛǾǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜΦ ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŎŜǎ                                                
ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ǿƻǳǎ ǎŜǊŀ ŀŘǊŜǎǎŞŜΦ  
!ǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜΦ Υ  LƳǇǊƛƳŜǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜΣ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎΣ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŜǊ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ Ł Υ  W9¦ Φ tΦ/Φ{  π  
bΦaŀƛȄŜƴǘ мсΣ ǊǳŜ ŘŜǎ ŎƻǘŜŀǳȄΦ мтттл {ŀƛƴǘ .Ǌƛǎ ŘŜǎ ōƻƛǎΦ 
 
                                                                                                                                                                     bΦa 

 

 

************************************************************************ 

 

 Tableau suivant :: La famille de La M®rine ¨ Nastasie   
Imprimer la page quadrill®e avec les photos : Puis d®couper tous les sujets 

Disposer ensuite ces sujets sur le quadrillage en suivant la formule indiqu®e ci-dessous.  
 

Honneur aux Dames :  En disposant les 4 femmes de la pièce 
« La Mérine à Nastasie » au centre de ce quadrillage, on 
obtient un chiffre total que ƭΩƻƴ Řƻƛǘ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ sur chaque 
ligne et également sur chaque colonneΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ŘƛŀƎƻƴŀƭŜΦ           
On retrouvera encore ce total aussi aux quatre coins en 
additionnant les chiffres qui se trouvent sur les 4 sujets.    

 
1 : Utrope le fiancé  - 2 : Bonnet 
champanais -  3 : Lavoir Billon - 4 : Birolut 
5 : Lavoir St Bris  - 6 Nastasie la fiancée   
7 : La bascouette  -  8 : Une poupée  -       
9 : Bouquet de mariée ï 10 : Nanette la 
marraine ï 11 : La guenuche -  12 : Lavoir 
Burie ï 13 : Le Beurchut -  14 : Un soleil   
15 : Coiffe à ruban ï 16 : Cadet Bitounâ 

La formule de calcul que vous pourrez apprécier sur cette grille est de :               

<  Albrecht DURER ς peintre et graveur allemand né à Nuremberg (1471-1528). 

Outre le génie déployé pour des gravures ou peintures, il met au point ce 

ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŀǎǘǳŎƛŜǳȄ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł ƴƻǎ ƭŜŎǘŜǳǊǎΣ 

ƴƻǘǊŜ ƎǊŀƴŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ {ŀƛƴǘƻƴƎŜŀƛǎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƘŝǊŜ Ł ƴƻǎ ŎǆǳǊǎ, ŀǾŜŎ ƭΩǆǳǾǊŜ 

du Docteur JEAN, « La Mérine à Nastasie ».   (Exercice très sympa)                                                                                   

Un grand Merci à aƻƴǎƛŜǳǊ !Φ5ǸǊŜǊ ό!ǳǘƻ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛǎǘŜύ    

Petit coup de pouce :  Pour avoir beaucoup peiné pour obtenir le résultat, je peux vous indiquer que Cadet Bitounâ  accueille 

les invités. Utrope pour le remercier le salue et ferme la porte.  Amusez-Ǿƻǳǎ ōƛŜƴ Ŝƴ ǊŜǎǘŀƴǘ Ł ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΧ !   N.M 
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                             La famille de la Mérine  

               
Découper les clichés pour les appliquer ensuite sur la grille.   (Croquis des personnages : Philippe Barbeau) 



 

1879  -  Le premier conseil municipal à Saint Bris des bois  

 
 
Pour cette nouvelle semaine, les archives vous proposent de découvrir un document qui fait écho à l'actualité et 
aux élections municipales : le "Procès-Verbal d'installation du Conseil municipal de la commune de Saint-Bris-
des-Bois" en janvier 1879. Un maire déjà désigné convoque les représentants nouvellement élus et leur reconnaît 
les fonctions de conseillers municipaux. Ce Procès-Verbal peut surprendre le citoyen du XXIe siècle.                       
En l'occurrence, cette commune rurale ne fait qu'appliquer la loi, et le document nous rappelle la lente 
démocratisation du pouvoir local depuis la Révolution française. 
Créées par la Révolution française, les communes constituent l'échelon de pouvoir le plus proche des citoyens. 

Elles élisent librement leurs représentants jusqu'à la prise du pouvoir par Napoléon Bonaparte. A partir de 1800, 

maires, adjoints et conseillers municipaux sont nommés par le pouvoir parisien ou les préfets, selon la taille de la 

commune. Durant les décennies suivantes, ce processus se démocratise progressivement, non sans quelques 

retours en arrière. Les conseillers municipaux sont en effet élus à partir de 1831, au suffrage censitaire dans un 

premier temps, puis au suffrage universel (masculin) à partir de 1848. Les maires et les adjoints restent nommés, 

si ce n'est durant une très courte période en 1848, au début de la Seconde République, et en 1870, après la 

chute de Napoléon III. Une loi de 1874 confirme ce processus de désignation des maires par les autorités 

préfectorales dans le cas des petites communes et par le pouvoir central dans les communes plus importantes.   

Il faut attendre la victoire définitive des républicains sur les royalistes et les impérialistes, au début des années 

1880, pour que soit adoptée la loi de 1884 qui donne aux conseillers municipaux le soin d'élire en leur sein, le 

maire et les adjoints. La démocratisation du processus électoral se poursuit au XXe siècle, avec notamment le 

doublement du corps électoral par l'ordonnance du 21 avril 1944 qui accorde le droit de vote aux femmes, et leur 

permet aussi d'être élues ! 

 

 

      Document reçu de Mr Guy Bernard Ɲ Animateur du Musée de Clion-sur-Seugne . Merci 
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Saint Bris des Bois 

Alimentation VIVAL                                       
aǳƭǘƛπǎŜǊǾƛŎŜǎ  π  tƻƛƴǘ ǎŜǊǾƛŎŜ DŀȊ 

tƭŀŎŜ ŘŜ ƭŀ aŀƛǊƛŜ 
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                              Tél : 05 46 91 40 52 

Gîte des Sablons 

12  personnes - Ouvert toute lƢannée                                                                                     

±ǳŜ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀƴƎ - Chez Mercier                                                                       
Tél : 05 46  91 10 40                                                               

17770   Saint Bris des bois 
 

PALEOSITE 
Venez rencontrer la Préhistoire 
hǳǾŜǊǘ ŘΩ!ǾǊƛƭ Ł ŘŞōǳǘ bƻǾŜƳōǊŜ 

St Césaire : Tél : 05 46 97 90 90 ou www.Paleosite.fr 

         Resto  : La Broche à Pierrot  
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               Batégail déjhune chez Richardâ 
 

              

 

 

 

 

 

 

                                                         

 

 

                                                                                   Croquis du livre du Dr Jean 

 

1 -  Batégail, le facteur de la commune de St Fief, était un grand gars 

ǎŜŎΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƛƎǊŜǳǊ Ł ŦŀƛǊŜ ǇŜǳǊΦ Lƭ Şǘŀƛǘ ƳŀƴŎƘƻǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ 

guerre 14-му Ŝǘ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ǆƛƭ ǉǳƛ ōƛŀƛǎŀƛǘΦ  ±ǳ ǎƻƴ ƛƴŦƛǊƳƛǘŞΣ ƛƭ ŀǾŀƛǘ 

obtenu du gouvernement une pension et une place de facteur qui 

lui convenait bien.         

н Φ Lƭ ŀǾŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦŀƛƳ Ŝǘ Şǘŀƛǘ ǘǊŝǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ŀǎǎƻƛŦŦŞΦ /Ŝ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ 

ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƭŜ ǎƛŦŦƭŜǊ ǇƻǳǊ ōƻƛǊŜ ǳƴ ŎƻǳǇΧ Lƭ Şǘŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘΩƘǳƳŜǳǊ 

ŞƎŀƭŜΦ Lƭ ƴŜ ǎŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƛŜǊ ǇƻǳǊ ƳŀƴƎŜǊ ǉǳŀƴŘ ƻƴ ƭΩƛƴǾƛǘŀƛǘ ǎǳǊ ǎŀ 

tournée.     

Depuis plus de 15 ans, Richardeau et son beau-frère Bourinut, 

cultivaient ensemble la propriété de la Grande Châgnasse. Chacun se partageaient par 

moitié dépenses et revenus. 

3 -   Trois fois par semaine, été comme hiver, les 

chemins étaient parfois difficiles à pratiquer et le pauvre 

ƳŀƭƘŜǳǊŜǳȄ ŦŀŎǘŜǳǊΣ .ŀǘŞƎŀƛƭ ŎƻƳƳŜ ƻƴ ƭΩŀǇǇŜƭŀƛǘΣ Şǘŀƛǘ 

ǘŜƴǳ ŘΩŀƭƭƻƴƎŜǊ ǎƻƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Ł ǇƛŜŘǎ ǇƻǳǊ ǇƻǊǘŜǊ ƭŜ 

courrier (rarement) mais surtout le journal 3 fois par 

semaine à Richardeau dans son village. 

4 -  9ǘ ǎƛ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƻƴ ƭΩƛƴǾƛǘŀƛǘ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ Ł ōƻƛǊŜ ǳƴ 

coup ou mieux, à déjeuner ?. Ça compenserait le 

désagrément Η   aŀƛǎ wƛŎƘŀǊŘŜŀǳΣ ǳƴ Ǉŀȅǎŀƴ ōƛŜƴ Ł ƭΩŀƛǎŜ 

était plutôt du genre indifférent et dur à la détente. ! 



5 -  Un jour, notre facteur arrive chez Branchut, le voisin de Richardeau qui déplorait que les 

poules de la Richarduche venaient trop souvent gratter et picorer chez lui dans son jardin. Il 

Ŝǎǘ ǘǊŝǎ Ŝƴ ŎƻƭŝǊŜΧΦÇa commençait à bien faire !.  JǳǎǉǳΩŀǳ ƧƻǳǊ ƻǴ ŜȄŎŞŘŞΣ ƛƭ ǇǊƛǘ ǎƻƴ Ŧǳǎƛƭ, il 

tua un beau poulet que la Richarduche a bien été obligée de cuisiner sans trop attendre.   

6 -  {ŀŎƘŀƴǘ œŀΣ .ŀǘŞƎŀƛƭ ǉǳƛ ŘŜǾŀƛǘ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜ ƭŜƴŘŜƳŀƛƴ ǎƻƴ ƧƻǳǊƴŀƭ Ł wƛŎƘŀǊŘŜŀǳΣ ǎΩŀǊǊŀƴƎŜ 

ǇƻǳǊ ŀǊǊƛǾŜǊ ǾŜǊǎ ƳƛŘƛ Ł [ŀ DǊŀƴŘŜ /ƘŃƎƴŀǎǎŜΦ  [Ŝ ŦŀŎǘŜǳǊ ŦǊŀǇǇŜ ǳƴŜ ŦƻƛǎΧ  

{ŀƴǎ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ǉǳΩƻƴ ƭǳƛ ŘƛǎŜ Ψ9ƴǘǊŜȊΩΣ ƛƭ ǇƻǳǎǎŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ 

avec son pied et surprend le Richardeau en train de 

manger.                                                                                      

[ŀ ƳŝǊŜ Ŧŀƛƭƭƛǘ ǎΩŞǘǊŀƴƎƭŜǊ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŀǘǊƻƴ ǊŜƴǾŜǊǎŀ 

son verre sur la salière.  

7 -  ½ƛŘƻǊŜΣ ƭŜ Ŧƛƭǎ wƛŎƘŀǊŘŜŀǳΣ Ǿƻǳƭǳǘ ǇǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

pour se prendre une cuisse du poulet prêt à être dégusté. 

Son père lui mit une calotte aussitôt. 

8 -  .ŀǘŞƎŀƛƭ ŎƻƳǇǊƛǘ ōƛŜƴ ǾƛǘŜ ǉǳΩƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ 

lui, mais fit semblant de rien et salua.                                      

Serviteur !  Maître Richardeau et la compagnie en lui 

remettant son journalΧΧBon appétit !  

9 -  [ΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ǇŀǎǎŞΣ wƛŎƘŀǊŘŜŀǳ par politesse, offre un verre à Batégail.  Merci dit le 

ŦŀŎǘŜǳǊ Ƴŀƛǎ ƧŜ ƴŜ ōƻƛǊŀƛ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ƳŀƴƎŜǊΧ                                                                                         

Ah !  Bon.. !... eh bien asseyez-vous donc là dit Richardeau surpris et assez contrarié quand 

ƳşƳŜΧ   Mais vous savez, on a pas grand-ŎƘƻǎŜ Ǿƻǳǎ ŘƻƴƴŜǊΧ                                                                                                                                                   

WŜ ǾŜǳȄ Ǉŀǎ ǉǳŜ œŀ ǎƻƛǘ Řƛǘ ŘŜ ǊŜŦǳǎŜǊ aŀƞǘǊŜ wƛŎƘŀǊŘŜŀǳ Řƛǘ ƭŜ ŦŀŎǘŜǳǊΧ                                                                                                                                              

Et Batégail, se met volontiers à table tout en écoutant 

les prévenances peu encourageantes de ses hôtes.  

10 -  On a un poulet dit La Richarduche. Mais cette 

pauvre bête était malade et plutôt que la jeter ƧŜ ƭΩŀƛ 

cuisinée ! sŀƴǎ œŀΣ ŎΩŞǘŀƛǘ ǇŜǊŘǳΦ  Et puis, cette bête avait 

les tripes toutes vert-de-ƎǊƛǎΣ ǎƻƴ ƎŞǎƛŜǊ ŘǳǊ Ŝǘ ōǊǳƭŞΧ                                                        

On a hésité à la jeter dehors ΗΧ                                                                       

9ǘ Ǉǳƛǎ ƻƴ ǎΩŜǎǘ ǉǳŀƴŘ ƳşƳŜ ŘŞŎƛŘŞǎ Ł ƭŀ faire cuire. 

Avec des patates rissolées, ça devrait être bonΧ !   Et 

wƛŎƘŀǊŘŜŀǳ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊΧ ŦŀƛǘŜǎ Ǉŀǎ ŀttention !.. La 

soupe est rimée et le vin est piqué. !                                                                                                  

wŀƛǎƻƴ ŘŜ ǇƭǳǎΣ Řƛǘ .ŀǘŞƎŀƛƭΧ ƛƭ ŘŜƳŀƴŘŜ Ł şǘǊŜ 

bu tout de suiteΧ                                                 

Mais Zidore, voulait toujours la cuisse du 

poulet. !                                                                         

Tais-toi drôle ou tu reçois une autre calotte. 

 11 -  Cherchez rien pour moi Mère Richardeau 

dit Batégail, je ne suis pas porté sur la viande de 

ǇƻǳƭŜǘ Χ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜƭǳǉǳŀƴǘ ƭŜ ǊŜǇŀǎ Ł ŘŞƎǳǎǘŜǊΦ                    

9ǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƴǘ Ł wƛŎƘŀǊŘŜŀǳ : Vous avez raison de pas manger ce poulet, il pourrait vous 


